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ABSTRAK

Naskah yang dikaji oleh peneliti skripsi ini adalah Tutur Kamoksan. Tutur
Kamoksan merupakan naskah piwulang dan berbentuk prosa. Tujuan penelitian
ini adalah (1) menyajikan suntingan teks Tutur Kamoksan yang representatif,
yaitu bersih dari kesalahan tulis dan salin, (2) menganalisis teks Tutur Kamoksan
dengan pendekatan pragmatik yang menghasilkan nilai-nilai agama. Metode yang
digunakan dalam penelitian ini adalah metode suntingan standar. Aparat kritik
terhadap teks Tutur Kamoksan dilakukan berdasarkan perbaikan teks dari
kesalahan-kesalahan tulis atau salin berupa lakuna, adisi, ditografi, substitusi, dan
transposisi, serta pendekatan pragmatik. Hasil penelitian ini sebagai berikut (1)
Suntingan teks RS yang representatif dengan pembetulan terhadap 102 kesalahan
pada lakuna, 70 kesalahan pada adisi, 8 kesalahan pada ditografi, 133 kesalahan
pada substitusi, dan 5 kesalahan pada transposisi. (2) Analisis pendekatan
pragmatik teks Tutur Kamoksan yaitu nilai-nilai agama yang meliputi konsep
dewata nawa sanga, hakikat moksa, mantra-mantra (mantra pambabayon agung,
mantra kasubagan, mantra aji pasasangon, sang hyang jaya pati mantra, dan
mantra sapandhudi swargan) dan pelukisan Tuhan dalam berbagai manifestasi.

Kata kunci: Tutur Kamoksan, suntingan teks, pendekatan pragmatik
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ABSTRACT

The manuscript studied by the researcher of this thesis is Tutur Kamoksan.
Tutur Kamoksan is a piwulang script and is in the form of Javanese prose. The
purposes of this research are (1) to present representative edits of Tutur
Kamoksan manuscript that is free of miss-typing or copy error, (2) to analyze the
text of the Tutur Kamoksan manuscript with a pragmatic approach which includes
religious values. The method used in this research was the standard edition
method. The apparatus of criticism of the text was carried out based on the notes
of correcting the text from writing or copying errors of lacuna, addition,
ditography, substitution, transposition and a pragmatic approach. The results of
this study are (1) representative edits of the text of Tutur Kamoksan with
corecctions for 102 errors in lacuna, 70 errors in addition, 8 errors in
dittography, 133 errors in substitution and 5 errors in transposition. (2)
pragmatic approach analysis of the text Tutur Kamoksan are religious values
which include the concept of Dewata Nawa Sanga, substance of moksa, the spell
(pambabayon agung, kasubagan, aji pasasangon, sang hyang jaya pati, and
sapandhudi swargan) and representation of God in various manifestations.

Keyword: Tutur Kamoksan, text editing, pragmatic
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